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Debreczen, szombaton 1908. évi október hó 10-én:
A monte-carlói udvari opera

repülő ballet társaság
negyedik vendégfellépte.

A VIRÁGOK FAKADÁSA.
Szenzácziós és fantasztikus vilianyós repülő ballet. Irta és összeállította: Heidenreich Hans. Zenéjét szerzetté: Balsimelli P, mester. A bálidét

betanította A. Puricchi. Rendező Heidenrich Heléna. Karnagy Mártonfalvy György.
Szem élyek: A virágok tündére. A virágok géniusza. Rózsa. Nefelejts. Szegfű. Ibolya. Orchidia. Chrysanthemum.

A L a |  ^  ww ^  ^ggöoy felgördültével egy virághalom tűnik fel, amelynek tetején a fenti virág ok
d Z f l )  l^ d í  ■ mint a ballet személyei látszanak. Májusi hajnal van s a virágok édes álomban szen

deregnek. Majd feltűnik a virágok géniusza s varázskürtjének harsány hangjával hivja a virágok tündérét, aki káprázatos pompában és fényben 
száll alá a felhőkből s csodálattal látja, hogy a virágok még mindig mély álomban vannak. Erélyes parancscsal ébredésre szólítja őket. Egyenként 
ébredeznek a virágok tündéries fényben nyílnak ki ágyaikon. Ekkor a virágok tündére ünnepi tánczra hivja fel az összes virágokat, ő maga pedig 
hirtelen eltűnik A táncz ntán ismét megjelenik a tündér s az összes virágokat fantasztikus csokrokba köti. Az igy összeállított csokrokból külön
féle virágfüzéreket alkot, amelyeket kosarak és koszorúk formájában állit össze s minden egyes virág, csokorfüzér és k o s z o r ú  a v i r á g o k  tündérének 
érintésére kápráztató villanyos tényben pompázik. Végül az összes virágok fantasztikus balletre kelnek a levegőben s allegorikus képekben vál
takozva, exotikus viragkalmokat képeznek.

lEzt m egelőzi;

Heléna.
U j bötamalá.ssa.1.

Látványos nagy operétte 3 felvonásban. írta: Meilhack és Halévy. Zenéjét szerzetté: Offenbach. Fordította: Latabár Endre.

Az előadásért felelős Ferenczy Frigyes S z e m é l y e l e  :
Páris, Pryam király fia — — —
Menelaus, spártai király — —  —

I Heléna, neje — —  —  — —
ágamemnon, királyok királya — 
Oiytemnestra, neje— — — —
Jrestes, fiuk — — — — —
Pylades, Orestes barátja — — —
Ghalchas, Jupiter főpapja — —
Achiljes — — — — —

—  — Torma Zsiga.
— — Ferenczy Frigyes.
— — Zilahyné S. Vilma

— Győré Alajos.
— — Gerő Ida.
— — Gyöngyi Jolán.
— — Salgó Anna.
— — Gyöngyi Izsó
— — Kemény Lajos.

I

1. Ajax ( — — —
2. Ajax \ — —  —
Phiiocom, Chalchas szolgája 
Entiklites, lakatos — —
Bachis, Heléna meghittje 
Leona i — —
Parthenis ( —  — —
Thetis 1 — — —
Deidamina 1 — — —
Eüy rabszolga — — — — — — —

Királyok. Őrök. Rabszolgák, Nép. Az I. és II. felvonás történik Spártában, a III. felvonás Naupliában.

és Mártonfalvy György.

— Ligeti Lajos.
— Nádor Zsiga.
— Perónyi József.
— Rónai Géza.
— T. Fekete Etel. 

Salgó Anna.
Magda Eszti.

-- Havi Rózsi.
— Ardai Vilma.
— Erdős Hugó.

Holnap vanárnap október 11-én: két  előadás

Délután 3 órakor mérsékelt belyárakkal:

Sznlamith.
Keleti daljáték Goldfadentől.

Bste 7*72 órakor rendes !hL̂ lyÁx*eLls:ls:a.l:

Bérletszünet. Bórletszünet.
A monte-carlói opera repülő ballet társaság utolsó vendég

játéka.
Itt először ! Ezt megelőzi : Itt olós^öri

H A R A N G .
Legenda 3 felvonásban. Irta: Pásztor Árpád.

Üebreczen sz. kír. város könyv-nyom da vállalata.- 1908. 
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